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FC NEOSTAR "City"
Compacité et haut rendement.
FI NEOSTAR "Industry"
Faible perte de charge et forte puissance.

Applications principales : conditionnement d'air, 
"free cooling"... et refroidissement de tous fluides 
compatibles avec le cuivre, dont la température 
maximale à l'entrée ne dépasse pas 100°C. 

Aéroréfrigérants

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Efficacité énergétique 
Bas niveau sonore 

Fluides naturels 

Options: CMP - RT1.2.3

Main applications: cogeneration, power generation, free cooling... 
gen-sets, and cooling all kinds of fluids compatible with copper, 
with a maximum inlet temperature of 100°C. 

Options: CMP - RT1.2.3
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FC NEOSTAR "City"
Kompaktheit und hohe Effizienz.
FI NEOSTAR "Industry"
Geringer Druckverlust und sehr leistungsstarker.

Hauptanwendungen: Klimaanlagen, Free cooling... 
und Kühlung von allen kupferverträglichen 
Flüssigkeiten, deren maximale Eintrittstemperatur 
unter 100°C liegt. 

Rückkühler

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Energetische Effizienz
Niedriger Schallpegel

Natürliche Medien

Optionen: CMP - RT1.2.3
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FC NEOSTAR "City"
Compacidad y alta eficiencia.
FI NEOSTAR "Industry"
Baja pérdida de carga y fuerte potencia.

Principales aplicaciones: acondicionamiento de aire, 
"free cooling"… y refrigeración de todos los fluidos 
compatibles con el cobre, cuya temperatura 
máxima a la entrada no sobrepasa los 100°C. 

Aerorrefrigeradores 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Eficacia energética
Bajo nivel sonoro

Refrigerantes naturales

Opciones: CMP - RT1.2.3

FC NEOSTAR "City"
Compattezza ed alta efficienza.
FI NEOSTAR "Industry"
Bassa perdita di carico ed elevata potenza. 

Applicazioni principali: cogenerazione, power generation, 
"free cooling", ecc. e raffreddamento di tutti 
i fluidi compatibili con il rame la cui temperatura 
massima in ingresso non superi 100°C. 

Aerorefrigeranti 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Efficienza energetica
Basso livello sonoro

Fluidi naturali

Opzioni: CMPr generation - RT1.2.3
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FC NEOSTAR "City"
компактность 
и Высокая эффективность.
FI NEOSTAR "Industry"
падение низкого давления 
и высокой производительности.

Основные применения: кондиционирование 
воздуха, прямое охлаждение хладоносителя 
и охлаждение всех видов жидкостей/газов 
совместимых с медью при максимальной 
температуре на входе 100°С. 

Жидкостные охладители 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Энергетическая 
эффективность

Низкий уровень шума
Натуральные хладагенты

Опции: CMP - RT1.2.3

Free cooling

T FIN ENGINE
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Aéroréfrigérants

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Lorsque la température 

de l'air réchauffé dépasse +80°C, 

choisir la gamme AEV

Performances
• La performance d’un aéroréfrigérant variant considérablement selon les 
conditions de fonctionnement, il ne nous est donc pas possible de présenter 
une méthode de sélection dans ce document.
• Seuls les logiciels de sélection, à votre disposition sur simple demande, 
vous permettront de choisir l’aéroréfrigérant le mieux adapté à votre besoin.
• En cas d’urgence, n’hésitez pas à nous consulter, en précisant : 
puissance à évacuer, niveau sonore maximal jour/nuit, nature du fluide, tem-
pérature ambiante, température d’entrée du fluide, température de sortie du 
fluide (ou débit), perte de charge admissible et autres contraintes externes.

Avantages des aéroréfrigerants
 • Remplacent avantageusement les tours de refroidissement :
- aucune contamination bactérienne de l’air et de l’eau
- aucune consommation d’eau
- maintenance réduite
- faibles coûts d’entretien
- pas d’émission de vapeur
- souplesse d’utilisation en période hivernale
- installation simple et peu coûteuse (tuyauteries en acier)
- contrôle aisé de la température du fluide en période hivernale
• La solution la plus économique.
• Une maintenance réduite, grâce aux motoventilateurs à accouplement direct.
• Une sélection optimisée (niveau sonore, consommation d'énergie, encom-
brement, type de régulation...), grâce à la multiplicité des modèles. 

Généralités
• Le point de congélation du fluide doit toujours être inférieur d’au moins 5K 
à la température hivernale minimale ambiante du lieu de l’installation.

Risque de gel
• Un aéroréfrigérant standard ne peut se vidanger totalement 
par simple ouverture des orifices de purge.
• Toujours effectuer les tests d’étanchéité avec le fluide définitif.
• Pour une application avec de l’eau (sans antigel), et si la température 
ambiante peut passer sous 0°C, l’aéroréfrigérant doit faire l’objet d’une 
conception spéciale (nous consulter).

Recommandations
• Installation suivant les règles de l’art sans oublier :
- Purges et vidanges
- Vase(s) d’expansion
- Manchons souples
- Protection contre les vibrations
- Pourcentage d’antigel suffisant
- Protection électrique des moteurs
• Traitement d’eau.

Descriptif
Carrosserie
• La carrosserie est réalisée en tôle d’acier galvanisée et galvanisée pré-laquée de couleur grise 
RAL7035.
• L’emploi d’une visserie en acier inoxydable lui confère une excellente résistance à la corrosion (norme 
ISO 7253) ainsi qu’une esthétique durable.
• Tous les composants ont passé avec succès les tests de corrosion en brouillard salin et cycles 
Kesternich.
• Les appareils sont livrés vissés sur socle bois.

Ventilation
• La gamme FC/FI NEOSTAR est équipée de motoventilateurs (Classe F) à rotor extérieur, 
bi-vitesse (couplage triangle et étoile).
• La gamme FCH/FIH NEOSTAR est équipée de motoventilateurs (Classe H), 
bi-vitesse (couplage triangle et étoile). 
• Ces moteurs sont du type 400V/3/50Hz, fermés, IP54, conformes à la norme EN 60529, 
graissage longue durée. 
• Les motoventilateurs sont câblés en version standard et raccordés en usine, comme suit :
- 1 à 3 boîtiers électriques pour les modèles L (moteurs en ligne),
- 2 à 8 boîtiers électriques pour les modèles P (moteurs en parallèle).
• Nous pouvons sur demande les livrer non-câblés (option SCU).
• Les grilles de protections sont conformes à la norme NF EN 294.
• Des motoventilateurs à commutation électronique (MEC) sont également disponibles en option pour 
permettre d’obtenir un fonctionnement des plus optimisé de votre installation.
• Ventilations tensions spéciales (FC/FI NEOSTAR) : 
- M60 : Motoventilateurs Ø 910 mm, 400 V/3/60Hz, IP54, classe F, version en 06P,
- M26 : Motoventilateurs Ø 910 mm, 230 V/3/60Hz, IP54, classe F, version en 06P,
- M25 : Motoventilateurs Ø 800 mm, 230 V/3/50Hz, IP54, classe F, version en 06P et 12P. 

Batterie
• Les aéroréfrigérants sont équipés de batteries possédant les caractéristiques suivantes :
- Tubes cuivre en quinconce et ailettes aluminium gaufrées pour un échange de chaleur optimal.
- Collecteurs avec purgeur d’air et bouchon de vidange
- Raccordements standard tube acier à brides. 
• Des revêtements spéciaux pour la batterie sont disponibles (protection Vinyle (option BAE), protec-
tion Blygold Polual XT (BXT)) pour assurer une meilleure résistance contre la corrosion dans des atmos-
phères agressives.

EUROVENT - Les performances publiées de nos produits 
sont certifiées conformes aux normes européennes 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Notre entreprise est certifiée par la LRQA, 
car elle répond aux critères d'assurance qualité ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nos produits sont conformes 
aux directives européennes 2002/95/CE et 2002/96/CE, 
concernant les équipements électriques et électroniques.

CE - Nos produits sont conformes aux directives européennes.

GOST - Nos produits sont conformes aux normes CEI.

"Selon l’application des directives européennes, nous 
attirons votre attention sur le fait que nos documents 
techniques sont au minimum traduis en français et en 
anglais. Pour toute traduction dans une autre langue 
tel que peut l’exiger l’utilisateur final, merci de nous 
consulter."

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Dry coolers

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

When the outlet air temperature

exceeds +80°C, choose AEV

Performances
• As the performance of a dry cooler varies a lot with each working condi-
tion, 
it is not possible to present a selection method in this document.
• Only the selection software, at your disposal on simple request, will allow 
you to select the dry cooler which suits the best your needs.
• In case of emergency, do not hesitate to consult us in specifying : 
capacity, maximum day/night noise level, type of fluid, ambient temperature, 
fluid inlet temperature, fluid outlet temperature (or flow), maximum allowed 
pressure drop, other external constraints.

Dry coolers advantages
• Replace advantageously cooling towers :

- no air and water bacteria contamination
- no water consumption
- reduced maintenance
- low maintenance costs
- no steam production
- flexible use in winter time
- simple and cheap installation (steel pipes)
- easy control of fluid temperature in winter time
• The most economical solution.
• Reduced maintenance due to direct driven fans.
• An optimised solution (noise level, energy consumption, size, type of tempe-
rature control…) due to multiple selection possibilities.

Generalities
• The freezing point of the fluid must be at least 5K below the minimum win-
ter ambient temperature of the site of installation.

Freezing risk
• A standard dry cooler cannot be fully drained simply by opening the drain 
fitting orifices.
• Always run the piping leak tests using the selected fluid.
• For an application with plain water, and when the ambient temperature 
may drop below 0°C, a special coil design is required. Please consult us.

Recommendations
• According to the professional regulations concerning :
- Vents and drains
- Surge tanks
- Flexible connexions
- Vibration protection
- Correct percentage of glycol
- Fan motor protection
• Water treatment

Description
Casing
• The casing is composed of galvanised sheet steel and pre-painted galvanized metal, 
colour grey RAL7035.
• The use of stainless steel screws guarantees excellent, long-lasting corrosion resistance (standard ISO 
7253) and aesthetic quality.
• All components used have successfully passed the salt mist corrosion and Kesternich tests.
• The units are delivered screwed to a wooden base.

Ventilation
• The FC/FI NEOSTAR range is equipped with 2 speed external rotor fans units (star or delta coupling) - 
Class F.
• The FCH/FIH NEOSTAR range is equipped with 2 speed external rotor fans units (star or delta cou-
pling) - Class H.
• These motors are of the type 400V/3/50Hz, sealed, IP54, compliant with standard EN 60529 and per-
manently lubricated.
• The motor fan units are wired as standard and factory connected as follows:
- 1 to 3 electrical boxes for the models L (motors connected in series),
- 2 to 8 electrical boxes for the models P (motors connected in parallel).
• We are also able to deliver the units unwired upon request (option SCU).
• The protection guards are compliant with standard NF EN 294.
• EC type of motor fan units (MEC) is also optional available and enables optimised operation of your 
installation.
• Fans units with special voltage ratings (FC/FI NEOSTAR): 
- M60: Fan motor 400 V/3/60Hz, IP54, class F, in version 06P Ø 910 mm 
- M26: Fan motor 230 V/3/60Hz, IP54, class F, in version 06P Ø 910 mm 
- M25: Fan motor 230 V/3/50Hz, IP54, class F, in version 06P and 12P Ø 800 mm

Coil
• The dry coolers are equipped with coils  with the following characteristics :
- Copper tubes in a staggered arrangement and corrugated aluminium fins for optimum heat transfer.
- Headers with air vents and drain plugs.
- Connections : steel pipe, flanges. 
• Special coil coatings are available (Vinyl protection (option BAE), Blygold Polual XT protection (BXT)) 
offering greater corrosion resistance when used in aggressive atmospheres.

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS
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Rückkühler

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Bei Motorumgebungstemperaturen 

über +80°C wählen 

Sie die Baureihe AEV

Leistung
• Da die Leistung eines Glykolrückkühlers besonders von den 
Betriebsbedingungen abhängt, ist es nicht möglich, im vorliegenden 
Dokument eine Auswahlmethode vorzustellen.
• Es ist nur mit der auf einfache Anfrage erhältlichen Auswahlsoftware 
möglich, den für Ihren Bedarf am besten geeigneten Glykolrückkühler 
auszuwählen.
• Sprechen Sie uns in eiligen Fällen direkt an und halten Sie fol-
gende Informationen bereit: abzuführende Leistung, maximaler 
Schallpegel bei Tag/Nacht, Art des Mediums, Umgebungstemperatur, 
Mediumeintrittstemperatur, Mediumaustrittstemperatur 
(oder Durchflussmenge), zulässiger Druckverlust sowie alle anderen exter-
nen Bedingungen.

Vorteile der Glykolrückkühler
 • Ein vorteilhafter Ersatz für Kühltürme:
- keine Luft- und Wasserverseuchung durch Bakterien
- kein Wasserverbrauch
- reduzierte Wartung
- niedrige Wartungskosten
- keine Dampfemission
- flexible Benutzung im Winter
- einfache und kostengünstige Installation (Stahlrohre)
- einfache Kontrolle der Medientemperatur im Winter
• Die kostengünstigste Auswahl.
• Reduzierte Wartung dank der direkt angetriebenen Ventilatoren.
• Eine optimierte Auswahl (Schallpegel, Energieverbrauch, Platzbedarf, 
Regeltyp...) dank der Modellvielfalt.

Allgemeines
• Der Gefrierpunkt des Mediums muss im Winter immer mindestens 5K 
unter der tiefsten Umgebungstemperatur am Installationsort liegen.

Frostgefahr
• Der Standardglykolrückkühler kann durch einfaches Öffnen 
der Ablaufstutzen nicht vollständig geleert werden.
• Die Dichtheitskontrollen müssen immer mit der entgültig einzusetzenden 
Frostschutzlösung durchgeführt werden.
• Für Anwendungen mit reinem Wasser (ohne Frostschutzmittel) und bei 
möglichen Umgebungstemperaturen unter 0°C muss ein Sonderrückkühler 
konzipiert werden (fragen Sie bei uns an).

Empfehlungen
• Die fachmännische Installation beinhaltet:
- Entlüftungs- und Ablaufstutzen
- Expansionsgefäß(e)
- Flexible Flansche
- Vibrationsschutz
- Ausreichende Konzentration des Frostschutzmittels
- Elektrischen Schutz der Motore
• Wasseraufbereitung.

Beschreibung
Gehäuse 
• Das Gehäuse wird aus feuerverzinktem Stahlblech sowie aus feuerverzinktem, in grauer Farbe 
RAL7035 vorlackiertem Stahlblech hergestellt.
• Die Verwendung von Nirostaschrauben garantiert eine ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit (Norm 
ISO 7253) und ein dauerhaft ästhetisches Aussehen.
• Alle Komponenten wurden erfolgreich den Korrosionstests (Salzsprühnebel und Kesternich-Test) unte-
rzogen.
• Die Geräte werden für den Transport auf einem Holzsockel verschraubt.

Ventilatoren
• Die Reihe der luftgekühlten FC/FI NEOSTAR mit Ventilatormotoren (Klasse F) 
mit Außenrotor für zwei Drehzahlbereiche (Dreieck- und Sternschaltung) ausgerüstet.
• Die Reihe der luftgekühlten FCH/FIH NEOSTAR mit Ventilatormotoren (Klasse H)
für zwei Drehzahlbereiche (Dreieck- und Sternschaltung) ausgerüstet.
• Es handelt sich um geschlossene Drehstrommotoren 400V 50Hz, IP54, normgerecht nach EN 60529, 
mit Dauerschmierung. 
• Die Ventilatormotoren sind in der Standardversion verdrahtet und werkseitig wie folgt angeschlossen:
- 1 bis 3 elektrischen Klemmenkästen bei den L-Modellen (in Reihe geschaltet)
- 2 bis 8 elektrischen Klemmenkästen bei den P-Modellen (parallel geschaltet)
• Die Geräte können auf Wunsch unverdrahtet geliefert werden (Option SCU).
• Die Schutzgitter entsprechen der Norm NF EN 294.
• Zum Betrieb Ihrer Anlage unter optimalsten Bedingungen sind für die Ventilatoren auch elektronisch 
kommutierte Motoren (MEC) als Option erhältlich.
• Ausführungen mit besonderen Spannungen (FC/FI NEOSTAR): 
- M60: Ventilatormotoren 400 V/3/60Hz, IP54, Klasse F, Version mit 06P Ø 910 mm
- M26: Ventilatormotoren 230 V/3/60Hz, IP54, Klasse F, Version mit 06P Ø 910 mm
- M25: Ventilatormotoren 230 V/3/50Hz, IP54, Klasse F, Version mit 06P und 12P Ø 800 mm

Batterie
• Die Batterien der Glykolrückkühler besitzen folgende Eigenschaften:
- Versetzt angeordnete Kupferrohre und gewellte Aluminiumlamellen 
für einen optimalen Wärmetransfer.
- Sammelrohre mit Entlüftungs- und Ablaufstutzen
- Standardanschlüsse: Stahlrohr mit Gasgewinde. 
• Durch die verfügbaren Spezialbeschichtungen der Batterien (Vinylbeschichtung (Option BAE), Blygold 
Polual XT Beschichtung (BXT)) wird ein höherer Korrosionsschutz bei aggressiven Umweltbedingungen 
gewährleistet.

EUROVENT - Die publizierten Leistungen unserer 
Produkte sind konform mit den Europäischen Normen 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Unsere Firma ist durch die LRQA 
über das Qualitätsicherungssystem ISO 9001 zertifiziert.

RoHS - WEEE - Unsere Produkte sind konform nach 
der Europäischen Richtlinie 2002/95/CE und 2002/96/CE 
bezüglich der elektrischen und elektronischen Ausrüstungen.

CE - Unsere Produkte sind konform 
nach der Europäischen Richtlinie.

GOST - Unsere Produkte sind konform mit 
den GUS Normen.

"Gemäss Europäischer Richtlinien, weisen wir Sie darauf 
hin, dass unsere technischen Unterlagen  in Französisch 
oder in Englisch übersetzt sind. 
Für jede weitere Sprache, die von dem Anwender oder 
dem Endkunde angefordert wird, fragen Sie bitte uns."

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY ALL
DX AIR COOLERS
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Aerorrefrigeradores 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Cuando la temperatura 

del aire caliente sobrepasa los +80°C, 

elegir la gama AEV

Resultados
• El resultado de un aerorrefrigerante varía considerablemente según las 
condiciones de funcionamiento, por tanto no podemos presentar un méto-
do de selección en este documento.
• Sólo los programas informáticos de selección, a su disposición previa peti-
ción, le permitirán elegir el aerorrefrigerante mejor adaptado a su necesidad. 
• En caso de urgencia, no dude en consultarnos, precisando: la potencia a 
evacuar, nivel sonoro máximo día/noche, naturaleza del fluido, temperatura 
ambiente, temperatura de entrada del fluido, temperatura de salida del fluido 
(o producción), pérdida de carga admisible y demás obligaciones externas. 

Ventajas de los aerorrefrigerantes 
 • Remplazan de manera ventajosa las torres de refrigeración: 
- ninguna contaminación bacteriana del aire y del agua 
- ningún consumo de agua 
- mantenimiento reducido 
- bajos costes de mantenimiento 
- ninguna emisión de vapor 
- flexibilidad de utilización en período invernal 
- Instalación simple y poco costosa (tuberías de acero) 
- fácil control de la temperatura del fluido en período invernal.
• La solución más económica. 
• Un mantenimiento reducido, gracias a los motoventiladores de acopla-
miento directo. 
• Una selección optimizada (nivel sonoro, consumo de energía, ocupan poco 
espacio, tipo de regulación…), gracias a la multiplicidad de los modelos. 

Generalidades
• El punto de congelación del fluido deberá ser siempre inferior por lo menos 
de 5K a la temperatura invernal mínima ambiente del lugar de la instalación. 

Riesgo de hielo 
• Un aerorrefrigerante estándar no puede vaciarse completamente abrien-
do simplemente los orificios de purga. 
• Efectuar siempre las pruebas de estanqueidad con el fluido definitivo. 
• Para una aplicación con agua pura (sin antigel), y si la temperatura 
ambiente desciende por debajo de los 0°C, el aerorrefrigerante debe ser 
objeto de una concepción especial (consultarnos). 

Recomendaciones
• Instalación según las buenas prácticas sin olvidar: 
- Purgas y vaciados 
- Depósito(s) de expansión 
- Manguitos flexibles 
- Protección contra las vibraciones 
- Porcentaje de anticongelante suficiente 
- Protección eléctrica de los motores 
• Tratamiento de agua.

Descripción
Carrocería
• La carrocería se realiza en chapa de acero galvanizada y galvanizada prelacada de color gris RAL7035.
• El empleo de tornillos en acero inoxidable le confiere una excelente resistencia contra la corrosión 
(norma ISO 7253) así como  una estética duradera.
• Todos los componentes superaron con éxito las pruebas de corrosión en niebla salina y ciclos 
Kesternich.
• Los aparatos se suministran atornillados en un zócalo de madera.

Ventilación
• La gama de FC/FI NEOSTAR está equipada de motoventiladores (Clase F) 
de rotor exterior con 2 velocidades (acoplamiento triángulo y en estrella).
• La gama de FCH/FIH NEOSTAR está equipada de motoventiladores (Clase H) 
con 2 velocidades (acoplamiento triángulo y en estrella).
• Estos motores son de tipo 400V/3/50Hz, cerrados, IP54, conformes a la norma EN 60529, 
engrase larga duración. 
• Los motoventiladores están cableados en versión estándar y en fábrica, del siguiente modo:
- 1 a 3 cajas eléctricas para los modelos L (motores en línea),
- 2 a 8 cajas eléctricas para los modelos P (motores en paralelo).
• Podemos suministrarlos no cableados a petición (opción SCU).
• Las rejillas de protección se ajustan a la norma NF EN 294.
• También están disponibles motoventiladores de conmutación electrónica (MEC) en opción para per-
mitir obtener un funcionamiento de lo más optimizado de su instalación.
• Ventilación tensiones especiales (FC/FI NEOSTAR): 
- M60: Motoventiladores 400 V/3/60Hz, IP54, clase F, versión en 06P Ø 910 mm 
- M26: Motoventiladores 230 V/3/60Hz, IP54, clase F, versión en 06P Ø 910 mm 
- M25: Motoventiladores 230 V/3/50Hz, IP54, clase F, versión en 06P y 12P Ø 800 mm.

Batería
• Los aerorrefrigeradores están equipados de baterías que poseen las siguientes características: 
- Tubos de cobre en tresbolillo y aletas de aluminio gofradas para un intercambio de calor óptimo. 
- Colectores con purgador de aire y tapón de vaciado 
- Conexiones estándares tubo de acero a bridas. 
• Se encuentran disponibles para la batería revestimientos especiales  (protección Vinilo (opción BAE), 
protección Blygold Polual XT (BXT)) para garantizar una mejor resistencia contra la corrosión en atmós-
feras agresivas.

EUROVENT - Los rendimientos publicados de nuestros 
productos están certificados conforme a las normas 
europeas EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Nuestra empresa está certificada por la LRQA, 
porque cumple los criterios de calidad ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nuestros productos están conformes 
con las directivas europeas 2002/95/CE y 2002/96/CE 
para equipos eléctricos y electrónicos.

CE - Nuestros productos están conformes con 
las directivas europeas.

GOST - Nuestros productos están conformes 
a las normas CEI.

"De acuerdo con las directivas europeas, le 
informamos que nuestra documentación técnica está 
traducida, como mínimo, en francés y en inglés. Para 
cualquier traducción en otro idioma, tal y como puede 
exigir el usuario final, le agradecemos nos consulte."

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Aerorefrigeranti 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

Se la temperatura dell'aria 

riscaldata supera +80°C 

scegliere gamma AEV

Prestazioni
• Le prestazioni di un aerorefrigerante variano considerevolmente 
secondo le condizioni di utilizzo, pertanto non è possibile offrire 
nel presente documento un criterio di scelta.
• Per scegliere l'aerorefrigerante più adeguato alle proprie esigenze sono 
a vostra disposizione, su semplice richiesta, degli appositi software.
• In caso di urgenza vogliate consultarci precisando la potenza da evacuare, 
il livello sonoro massimo giorno/notte, la natura del fluido, la temperatura 
ambiente, la temperatura d'ingresso del fluido, la temperatura di uscita del 
fluido (o portata), la perdita di carico ammissibile e gli altri eventuali vincoli 
esterni.

Vantaggi degli aerorefrigeranti
 • Sostituiscono vantaggiosamente le torri di raffreddamento:
- nessuna contaminazione batterica dell'aria e dell'acqua 
- nessun consumo d'acqua
- manutenzione ridotta
- bassi costi di manutenzione
- nessuna emissione di vapore
- flessibilità d'uso nel periodo invernale
- installazione semplice e poco onerosa (tubazioni in acciaio)
- facile controllo della temperatura del fluido nel periodo invernale
• La soluzione più economica.
• Manutenzione ridotta grazie ai motoventilatori ad accoppiamento diretto.
• Selezione ottimizzata (livello sonoro, consumo di energia, ingombro, tipo di 
regolazione, ecc.) grazie alla grande varietà di modelli.

Generalità
• Il punto di congelazione del fluido deve essere sempre inferiore 
di almeno 5K alla temperatura invernale minima ambiente del luogo 
di installazione.

Rischio di gelo
• Un aerorefrigerante standard non si svuota completamente 
con la semplice apertura dei fori di scarico. 
• Eseguire sempre dei test di tenuta con il fluido definitivo. 
• Per le applicazioni con acqua pura (senza antigelo), qualora 
la temperatura ambiente possa andare al di sotto di 0°C, l'aerorefrigerante 
deve essere oggetto di una progettazione particolare (consultarci).

Raccomandazioni
• L'installazione deve essere eseguita secondo le regole del mestiere, senza 
dimenticare:
- i sistemi di scarico
- i vasi di espansione
- i manicotti flessibili
- la protezione contro le vibrazioni
- la percentuale sufficiente di antigelo
- la protezione elettrica dei motori
- il trattamento dell'acqua, ecc.

Descrizione
Carrozzeria
• La carrozzeria è realizzata in lamiera di acciaio zincata e zincata prelaccata 
di colore grigio RAL7035.
• L'utilizzo di viteria in acciaio inox le conferisce una resistenza eccezionale alla corrosione 
(norma ISO 7253) ed un'estetica duratura.
• Tutti i componenti hanno superato con successo i test di corrosione in ambiente salino 
e i cicli Kesternich.
• Gli apparecchi sono forniti avvitati su pallet.

Ventilazione
• La gamma di FC/FI NEOSTAR è equipaggiata di motoventilatori (Classe F)
con rotore esterno a doppia velocità (accoppiamento triangolo e stella).
• La gamma di FCH/FIH NEOSTAR è equipaggiata di motoventilatori (Classe H) 
a doppia velocità (accoppiamento triangolo e stella).
• I motori sono del tipo 400V trifase 50Hz, chiusi, IP54, conformi alla norma EN 60529, 
ingrassaggio di lunga durata.
• I motoventilatori sono cablati in versione standard e raccordati in fabbrica come segue:
- 1 a 3 quadri elettrici per i modelli L (motori in linea),
- 2 a 8 quadri elettrici per i modelli P (motori in parallelo).
• Su richiesta possono essere forniti non cablati (opzione SCU).
• Le griglie di protezione sono conformi alla norma NF EN 294.
• Opzionalmente sono altresì disponibili motoventilatori a commutazione elettronica (MEC) 
per ottimizzare il funzionamento dell'impianto.
• Ventilazioni tensioni speciali (FC/FI NEOSTAR): 
- M60: Motoventilatori 400 V/3/60Hz, IP54, classe F, versione 06P Ø 910 mm 
- M26: Motoventilatori 230 V/3/60Hz, IP54, classe F, versione 06P Ø 910 mm 
- M25: Motoventilatori 230 V/3/50Hz, IP54, classe F, versione 06P e 12P Ø 800 mm

Batteria
• Gli aerorefrigeranti sono equipaggiati con batterie aventi le seguenti caratteristiche:
- Tubi in rame a geometria sfalsata e alette in alluminio corrugato per l'ottimizzazione 
dello scambio di calore.
- Collettori con evacuazione dell'aria e tappo di scarico.
- Raccordi standard in tubo di acciaio con flangie. 
• Sono disponibili dei rivestimenti speciali per la batteria (protezione vinilica (opzione BAE), 
protezione Blygold Polual XT (BXT)) per garantire maggiore resistenza alla corrosione 
in atmosfera aggressiva.

EUROVENT - Le caratteristiche pubblicate dei nostri 
prodotti sono certificati conformi alle norme europee 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - La nostra società è certificata dalla LRQA, 
in quanto risponde ai criteri di garanzia qualità ISO 9001. 

RoHS - WEEE - I nostri prodotti sono conformi 
alle normative europee 2002/95/CE e 2002/96/CE 
riguardanti le parti elettriche ed elettroniche. 

CE - I nostri prodotti sono conformi alle direttive europee. 

GOST - I nostri prodotti sono conformi alle norme CEI.

"Secondo l’applicazione delle direttive europee, 
richiamiamo la Vostra attenzione sul fatto che i nostri 
documenti tecnici sono tradotti al minimo in francese 
e inglese. Per una traduzione in un’altra lingua, come 
puo’ essere richiesto dall’utente finale, Vi ringraziamo 
consultarci."
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Жидкостные охладители 

FC NEOSTAR
FI NEOSTAR

В случае, если температура воздуха 

на выходе превышает +80°С, 

выбирайте серию AEV

Производительность
• В связи с тем, что рабочие характеристики значительно варьируются 
в зависимости от конкретных рабочих условий, не представляется 
возможным привести в данном документе какой-либо метод выбора.
• Только программа выбора, для получения которой необходимо 
направить простой запрос, позволит вам выбрать сухой охладитель, 
наилучшим образом удовлетворяющий вашим потребностям.
• В случае необходимости вы можете проконсультироваться с нами, 
указав следующее: производительность, максимальный уровень 
дневного/ночного шума, тип жидкости/газа, температуру окружающей 
среды, температуру жидкости/газа на входе, температуру жидкости/
газа на выходе (или температуру потока), максимально допустимое 
падение давления, другие внешние ограничения.

Преимущества сухих охладителей
 • Заменяет градирни, обеспечивая ряд преимуществ:
- нет бактериального загрязнения воздуха и воды;
- вода не расходуется;
- более легкое техобслуживание;
- низкая стоимость техобслуживания;
- отсутствие выработки пара;
- гибкость эксплуатации в зимнее время.
- простой и дешевый монтаж (стальные трубы)
- легкий контроль температуры жидкости в зимнее время
• Самое экономичное решение.
• Прямой привод вентиляторов упрощает их обслуживание.
• Возможность выбрать оптимальное решение (по уровню шума, 
энергопотреблению, размерам, способу управления температурой…) из 
нескольких вариантов.

Общее примечание
• Температура замерзания жидкости должна быть по крайней мере на 5К 
ниже минимальной температуры окружающей среды на месте монтажа.

Риск замерзания
• Стандартный сухой охладитель не может быть полностью опорожнен 
простым открыванием дренажных отверстий.
• Всегда проводите контроль течей с использованием выбранной жидкости.
• Для применений с использованием воды в случаях, когда температура 
окружающей среды может опуститься ниже 0°С,требуется специальная 
конструкция батареи. Пожалуйста, проконсультируйтесь с нами.

Рекомендации
• Следуйте указаниям относительно :
- Вентилей и заглушек 
- Расширительных емкостей 
- Гибких подводок 
- Виброизоляторов 
- Верного содержания гликоля в растоврах 
- Защиты электродвигателей вентиляторов
• Рекомендована подготовка воды

Описание
Корпус
• Корпус изготавливают из оцинкованного стального листа и оцинкованного стального листа с 
предварительно нанесенным серым (RAL7035) лаковым покрытием.
• Исполнение болтовых соединений из нержавеющей стали придает корпусу прекрасную 
коррозионную стойкость (стандарт ISO 7253), а также долговечный эстетический внешний вид.
• Все компоненты успешно прошли испытания на коррозионную стойкость в соляном тумане и 
циклы Кестерниха.
• Аппараты поставляются привинченными к деревянному основанию.

Вентиляция
• Kонденсаторы гаммы FC/FI NEOSTAR в стандартном исполнении снабжены вентиляторными 
(класс изоляции F) блоками, имеющими двухскоростные двигатели с внешним ротором 
(с подключением треугольником и звездой).
• Kонденсаторы гаммы FCH/FIH NEOSTAR в стандартном исполнении снабжены вентиляторными 
(класс изоляции H) блоками, имеющими двухскоростные двигатели 
(с подключением треугольником и звездой).
• Эти закрытые двигатели питаются от напряжения 400 В трехфазного тока 50 Гц, имеют уровень 
защиты IP54 и класс изоляции F согласно стандарту EN 60529, с долговременной смазкой.
• В стандартном варианте на заводе для вентиляторных блоков выполняется разводка кабелей и 
необходимые подключения, которые сосредоточены:
- 1 до 3 электрошкафах для моделей L (с двигателями в одну линию),
- 2 до 8 электрошкафах для моделей P (с двигателями в две линии).
• По заказу мы можем поставить вентиляторы без разводки (опция SCU).
• По заказу могут быть также установлены вентиляторы с электронно-коммутируемыми (MEC) 
двигателями, которые обеспечат оптимальную работу вашей системы.
• Вентиляторы для нестандартного напряжения (FC/FI NEOSTAR):
- M60: вентиляторные блоки 400 В/3/60 Гц, IP54, класс F, с двигателем 06P Ø 910 мм;
- M26: вентиляторные блоки 230 В/3/60 Гц, IP54, класс F, с двигателем 06P Ø 910 мм;
- M25: вентиляторные блоки 230 В/3/50 Гц, IP54, класс F, с двигателями 06P и 12P Ø 800 мм.

Батарея
• Сухие охладители оборудованы батареями со следующими характеристиками:
- Медные трубы, расположенные в шахматном порядке, и гофрированное алюминиевое 
оребрение, обеспечивающие оптимальную теплопередачу.
- Коллекторы с вентиляционными и сливными отверстиями.
- Соединительные узлы: резьба и фланцы.
• Предусмотрены специальные покрытия теплообменных модулей (винил в моделях BAE, 
Blygold Polual XT в моделях BXT), обеспечивающие высокую устойчивость к коррозии в 
агрессивных средах.

EUROVENT - Параметры наших продуктов 
сертифицированы в соответствии с европейскими 
стандартами EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Наша компания сертифицирована LRQA на 
соответствие ISO 9001.

RoHS - WEEE - Наши продукты соответствуют 
требованиям директив 2002/95/CE и 2002/96/CE 
относительно электрических и электронных компонентов.

CE - Наши продукты соответствуют требованиям ЕС.

GOST - Наши продукты соответствуют требованиям ГОСТ.

"В зависимости от применения Европейской 
директивы, мы обращаем ваше внимание на тот 
факт, что наши технические документы переводятся 
по крайней мере на французском и английском 
языках. Для любой перевод на другой язык, которые 
могут потребоваться для конечного пользователя, 
спасибо консультируйтесь с нами. "
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